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> quote: Ny 


Osobne odbicie z Rozpraw Wydz. filolog. Akad. umiej. T. VIH. 


O SAMOGLOSKACH NOSOWYCH 


w narzeczu: 


Stowinców Pomorskich, Kabatków i Kaszebów. 


opracował 


JAN HANUSZ. 


Niedostatek dokładnego dotychczas zbadania sy- 
stemu samogłosek nosowych w narzeczu Słowińców Po- 
morskich, Kabatków i Kaszebów Prof. F. MikLosicH 
(Vergl. Gram. I.* (Lautl.) str. 528.) podnosi w następują- 
cych słowach: „Was das kasubische anlangt, so ist die 
darstellung der nasalen vocale dieser sprache wenig be- 
friedigend“. Studyjum niniejsze obejmuje przegląd sa- 
mogłosek nosowych w wymienionych gwarach, na pod- 
stawie powieści ludowych, zebranych przez A. Hır- 
FERDINGA, W dziele p. t. OcraTku CaaBAHb HA HOKHOMB 
óepery Baariiickaro mopa str. 90—151. (A. Hilf. Ost.). 


W Krakowie Luty — Marzec. 1880. 


J. H. 


I. Samogtoski nosowe 


w narzeczu Słowińców Pomorskich. 
(Wsi: Wielka-Garna i Kleczyce, A. Hilf. Ost. str. 90—112). 


I. Starosłowieńskiemu A, polskiemu ję w narzeczu 
Słowińców pomorskich odpowiadają dzwięki naste- 
pujace : 

A) W pierwiastkach : 


_e: ten kleczol na kolaniech 91.— te mo*rdarz kle- 
671 91. — Bog jemu do szczesze 107. 

4: wo°n nigdé vaci nie przi 99.— avżci wo*n wlo- 
czil, lik vici piasku sa nalezalo 100.— tech te vzci nie 
uzdrzisz 100.— ni mogla ۷۸۵ w żark przic 103.— ۵ 
vicî nie prstszla 104.— tó do mie vicî nie chodzi 106.— 
ni mogla to vicî vélédac 109.— te vicî Zo°na mo*ra nie 
bela 109.-- nie del tregi vici 112. — nechcel nic vice 
103. — ni muszel vice chuodzec 104. — nie przeszed vice 
106. — nie boda vice sądzel 106. — ona nie przidze 
vecê 108. 

_ 4 (8): oglądac sluniszka ani książeca (księżyca) 
100. — książec osvieci 100. 

an: a wo°n mial najanti woz 91. — kuonia dô- 

brewo wzdnle 101. — té moż'bóc ksandza 91. 


Pod wplywem analogii nominativu sing. 

0: idze do ksqdza 90. 107. — rzecze ksqdzu 90.— 
ksqdzovu vszetko powiadali 107. — veznieno dzeca 
z ksądzą 107. 

on: jidze do pana ksondza 91. 


B.) W tematach: 
1. Suffix - AT ~, 


q, x) w nominat. accusat. singul.: 
przi dzewczą 105. — dzévezg muszelo z nim biegac 
105. — są wúrodzelo dzecą 107. — veznie'no dzecą 107. 

8) w innych przypadkach: 
te dzievcząta nie bele vicî morami 110. 

nynia bo dobre dzecg 107.‏ ,و 

a, dzéveza bieglo 105. 

o, pod wpływem analogii tematów na - a neutra; 
jo kra to dzeco 107. — to je krzescejánski dzeco 
107. (2 r) cf. górno-serbo-łużyc: dzeco, -ésca ; 

2. Suffix - men- 


a, vysievac semia 112. — semia jest slovo 
Boze 112. 

o, pod wpiywem analogii tematów na a neutra: 
won ‘col miec sve pismio, 91. — a pismio niemu mu- 
szel dac 91. 


C) W wyrazach. 
a) Accusat. sing. zaimków osob. i zwrotnego: 

2: jo ce krą doch 100. 109. — a ga se jej miono 
volo 109. 

e: vě mevezméce z sobó duó dom 96. — ja ce znaje 
98. — chto ce znaje 99. (2 r.), 100. — tve més! ce oszolo 
samewo 98. — ten ce nie kúpi 99. (2r.) — co jo ce nić 
۱۱20۳23 100. — asté se ste sko‘rupe po°mäzal 96. — 
gdze wo*ná se po°maza 96.— ga'na se mia jemu 

1 


4 


poddóne 100. (2 r.) — asté ‘ne se trzimale 101. — 
vernice se vszetki 101. — za czims vé se to nié scho- 
vali 102. — ga se rödzi 102. — wo°n zase lezal 103.— 
zo°s se vevlek w Zark 103. — vé se ni móce részec 
108. — to se zvali Wo‘tok 111. 

je: wo°n mie nie krê 90. — moj wote mie miol 
przedónewa 90. — wo*ni bé mie wügarleli 100. — 
ga mie slúniszko e książec osvieci 100. — jako vé 
mie vlozili 105. — oná mie mo ugárlec 107. — ona 
mie wo‘pusci 107. — ga té mie morzéla 109. — to 
mie ma viele kosztóne 110. 

q: mialo sq wúrodzec 90. -— Tako sq naléze 90.— 
bierze-ż są precz 98. (2 r.), 99. (2 r.). — té są redu- 
jesz 99. — tobie to są stanie 100. (2 r), — to "ne są 
ródzelo 102. — to bé sg dalo 104. — ona sq barzo 
uzasla 105. — ten są poviesil 105. — panu są uczi- 
nilo 105. — sg vsádzil ná konia 105. (2 r.) — te sq 
pocznie 106. — są wurodzelo dzecg 107. — ma są 
doradzima 107. 109 (3 r.) — ja ni mogą są räszec 
107. — moze sg uczenic 108. —nick sg ni mó czlo- 
viek részéc 108. — a te té są nájis 109. — Tak ۵ 
są skarzi 109. — nie dejce są prosec 109. — Wo°t 
te duobe to są dalą 109. — te corki są dórodzale 110.— 
rzeka sq sama vérva’ 112. 

a: ga woné sa wuródzi 90. — A tako sa wú- 
rodził 90. — tako wo°n sa vsädzi 90. — a wo*n sa 
podzekuje 96. — asté sa skréje v dwornici 96 — 
szeper sa niéprzeslécha 96. — Széper sa pito 97. — 
wo“na sa bla sezgla 97. — wo‘n sa miol zl&mu du- 
chowu poddöne 97. — a sa pitho towo vürmana 97.— 
tako sa naléze 98. — wagleju co sa päleli 98. — Le- 
nora sa nalazla 99. — cali chicze sa chcale zvarcec 
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99. — lik vici piasku sa nalozalo 100. — eż "na be 
sa chca zgo*dzec 100. — ja sá s tobó nić zgodzę 100.— 
co ‘né sa mogle za nie trzémac 101. — mé sa mogle 
za nie trzémac 101. — mé sa nie omilime 102. — 
te sa dorädzima 105. — wo*n sa zno*si 105. — nie 
boj sa 105. — tesinc lat sa minie 106. — ۵ 
wo*na sa uczinic 108. — nynia masz ma rozestóno 


100. (ja z tobą rozstała się). 

Ja: to jidze za wo*stro no mia 110. 

Tu więc dźwięk e bardzo rzadko występuje; po 
największej części traci rynizm i zostaje e i to prawie 
tylko w formach: ce, se; je zamiast g brzmi tylko 
w formie osoby 1. mie; ą (4) ma tylko zaimek zwro- 
tny są, podobnież przez a po stracie rynizmu. 

Mamy tu więc formy: 1. osoba, mie (przeważnie), 
me, mia, ma; 2. osoba ce (przeważnie), ce; zwrotny, są, 
sa (przeważnie), se, sę. 

b) Accusativus plur. tem. na ja mascul. 


Tu refleks starosłowiańskiego a stracił rynizm, 
podobnie jak w polskiem i zostało e: uczi trze krziże 106. 
c) Nominat. accus. plur. tem. na ja fem. 

Mają podobnie jak poprzednie e: — jabka beli 


janielovie, dusze co wo*n 91. — wo*bezdrzi vszetke 
wovce 96. 
Podobnież forma zaimka u, m, ie: — mlenorz je 


(córki) volo 110. 
A więc starosłowiańskiemu a (pols. ję) odpo- 
wiadają : 
w pierwiastkach: e, i, a (an), q (on) 
w tematach: a, Q, a, 0; 
w wyrazach: e, a; e je; a, ja. 


II. Starostowianskie ~, opolskie & (a) ogól. polskie g 
z poprzedzającą twardą spółgł. 
A) W pierwiastkach. 

q (4): na rące a na nogi 97. — v jena rąką 
99. — ni móce żoną rąkó nic részec 108. — sudze 
na piers czele na gąbą 108. — wągleju co sa päleli 
98. — drégi muszi ve wo'strązim skakac 109. — za- 
rzesze vązel 108. — za wo*gon krącel 95. — ne su 
barzo wumączone 110. 

an: jo jem pod zlo ranko 104. 

`na béla ju ngzna 109. — nynia no tak bądze 111.‏ : و 

e: no są sgdzu 106. (?). 

u: ja buda też stojel 90. — nie, ni buda ksan- 
dza 91. — ez le ja bude ‘col, 98. — ja tez nie buda spar- 
chu miel, 106. (2r.) —ja nie buda viedzol 109.— Jo budo 
nynia réspoviadol 110. — ez ga budze trzé lata store 90. 
wo°n budze vieszczi 102. — czim budo jine czase 110. 

o: Jo boda ljeżol 104. — nie boda vice sqdzel 106. 

6: nynia bóda spokojnie spol 105. 

Formy futuri od słowa być ulegają ściągnięciu, 
skąd -powstaje samogłoska : 

o: koc te bosz miol jesz take môle 98. — koc 
té bosz jesz gadol 98. — pokie të bosz żel 101. — co 
té bosz żądol 102. — té bosz mial pokoj 104. — co 
won bo miał na vozü, on bo mial takê jako bô, to 
vszetko wo*n przedo 98. — ka bo vielgi dąb 99. — 
abo to nie bo dobrze 106. — jak sviata bo stojol 106. 
(2 r.) wo°n bo’ taki dicht jako jô jem 106. — jako 
ve boce vićdzieli 101. 

ô: ale s to’ nie bô nic 98. (2 r.). — takê jako 
bo, to vszetko wo*n przedo 98. -- s to’ nie bó jako 
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wiv nic 99. (2 r.). — te to bô kone 100. — a te tó 
"nie bô kóne 106. (2 r). — wo*n to nie bû wiedzol 
106. — a böce na nich jezdzeli 101. — ve nie böce 
zone jadlöbe mieli 111. 

Narzecze Słowińców pomorskich ma tedy w pier- 
wiastkach zam. starsł. a q, (an), q, a w futurum od 
słowa być u i o, jednak w 2 i 3 os. sing. i 2 plur. 
najczęścićj ze ściągnięcia powstaje o, lub ó. 

B) W tematach. Suffix -ua- 


an: ga ni wszetce zginanli 97. — sedli na her- 
szlą a zginanli 97. 
on: pod wpływem sing. mascul: — a vszetki 


jabka zginonle 91. 


C) W wyrazach. 
a) accusat. sing. fem. subst. na a, 


q (&): naléze svo paneszkg 95. — zdrzi na nich 
a na paneszkg 96. — veznie v jena rąką 99. — mu- 
szisz jesz jana robotą 100. — jaką robotą ‘ne miale 
robiona 110. — v jena grepg zniesc 100. — jo bel 
krol srómotą 100. — snies dzeci e niastą e vszetko 
100. — straszisz svo niastą a sue dzece 104. — Te 
"ne se mial wuzdą uczinionu 101. — wo*n vlozi wu- 
zdą na vas 108. — a jic na pröchg 102. — ‘ni mu 
postaviu vjino, go*rzalkg 102. — bur mial jic a gro- 
tką halać (holen) 102 — A ga wo‘n halol grotką 
102. — haloj grotką 107. — a sztągą Zelaza 99. — 
se trzimale zó 'na grzevg 101. — wo'n ma.... taka 
karpuzą 102 — niechcel nic vicé jako svieczkg 103 — 
dal po*stavic sklonkg 103 — wodrzec skorą z mo'cala 
104. — Ja mdm vielgo krzivdą 104. — sudze ná 
piers czele na gąbą 108. — jimu hälali slumą 110.— 
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robic panu abo rébg dajac 111. — upadle niechtore 
ná drogg 112. 113. — wo*ni sedli ná herszlg 96, — 
spadlo* na cviardg zemią 112. — ez te krosz 20 
99. — muszisz palécg vzic 102. — vstaviono v pi- 
vnicg 103. — vstavili v pjivnicg 104. 

Pod wpływem analogii tematów na á: 

q: wo°ni vezmio lópatą 102. — vé nie’ dargoce 
(dłużni) vielgg svadzbą czinie 111. 

u: posle drugó vachtu 103. 

o: po°rvie v noc v jedno sztejno 103. — mial 
vlastno curko 103. — a ga v niédzeljo 109. — te 
zgodzosz na vurmanovó dészó 98. 


b) accus. sing. fem. dekl. zaimkowéj. 

q: ten bel w sztance tą cerkji zvarcec 99.— kro 
tą njic (nić) 108. — uczinio tą jeglą (igłę) krevo 108.— 
a te tą starszą tą wo*n wédol 110. — oną dészi tak, 
że nie może gadac 108. — tak wo*n ją vzol 97.—a ją 
mial vovuzdóne 97. — a dol ją po*dkovac 97. — as 
dal ją sezjec 97. — vórman veznie ją ná voz 99. — 
tak wo*n ją pito 100. — Tako wo*n ją pro*si 100.— 
mieli ją w żarku 103. — A ga ją chce krác 107. — 
ve ją chcece puscec 108. — to ją puscice 108 — to 
ją segniol 108. (2 r.). — to ją gnék zlobio 108. — co 
"na ją lik mo*rzela 179. véznie v jeną rąką 99. muszisz 
jesz janą robotą 100. se trzimale zó "ng (za ona) grzevą 
101. v jeng grepą zniesc 100. 

a: vć ja (mare) mace 108. (2 r.). — ۷6 ja ve- 
znece mizé lédzi 108. 

Q pod wpływem analogii następującego przymio- 
tnika podług deklinacyi sciagn. — a ga b jo miol 
tq dregą 021016 110. 
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o: podług anal. deklin. sciagnietéj — ja mam 
doch jano’ duobro 101. — po*rvie v noci y jedno 


sztejno 103. 
d) 1. pers. sing. praes. 

q: ja budg też stojel 90. — Jo bodą ljeżol 104.— 
bödg spokojnie spol 105. — jo tez nie budg...miel 
106. (2 r.) — nie bodg vicé 990261 106. — ja nie bu- 
dą viedzol 109. — ja przidą do legninio 91. — jo vom 
nie przida 101. — nie ni mogą 91. — ja mo*gą ja- 
chac 98. — jo ni mogą wo*stac 100. (2 r.) — jo mo- 
gq 103. — ja tobie ni mogg dac jic 104. — jo ni 
mogg tobie rzec 104. — jo ni mogg volac 106. — ja 
ni mogą sa részec 107 — ja jim ni mogą wo*tpovia- 
dac 108. — ja tobie pümogg 98. 109. — jo "cą jesz 

. wo°bezdrzecz 91. — ja z nio ‘cg gadac 104 — 
jo to nie ‘cg 105. (2 r.) — rzekla: nie — q ? 100. — 
a doch vas wo*na prosi, eż nie—g 108. (2 r). — 
Rechli nie—q ako ga vola 108. — ja püdg svo droga 
91. — jó pujdg na noc 103. — ja z niewo nie pudą 
103. — ja tobie kupią 98. — jo cę krą doch 100. — 
ja nie krą zone vuodé 106. — nic nie kregą 106.— ja 
za tobó uczinią 100. (2r.)— jo tobie nick nie uczinią 
105. — co, jo ce nie uzdrzą 100. — tą jo muszą go*rzec 
106. — ju muszą polékac 106. — jo muszą drzon 
mo*rzec 110. — jó tobie rzeką 107. — To ja tobie 
zakożą 109. 

۶ wyłącznie w sylabach miękkich: jo vom po- 


kaze co-ji je 97. — ja ce znaję 98 — ja sá s tobó 
nie zgodzę 100. 
a: nie, ni buda ksandzą 91 — jo musza ۴۳ 


mo'rze, po* vo*dze latac 110. 
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o pod wpływem analogii 3 os. plur: Jo budo 
nynia röspoviadol 110. — jo mészlo 107. — jo vas 
nie puszczo 108. — Ale jo cebie kro 108. — ja to 
wnet kro 109. — jak jo wézdrzo 110. 

W wyrazach więc ogólnym refleksem jest q (č), 
bardzo rzadko zaś g i a. Jako twory analogiczne wy- 
stepuja tu بو‎ UY, o. Niektóre wyrazy mają kilka form. 
np. budą (powszechna), buda, budo: muszą (powsze- 
chna), musza; krą i kro. 

W ogóle więc starosłow. æ, pols. g odpowiada 
w pierwiastkach, tematach i wyrazach podobnie jak 
w opolskiem refleks q, (an), a prócz tego w pier- 
wiastkach 9, 0, u, w wyrazach gia. Jako twory ana- 
logiczne występują: on w tematach, 9, u 1 o w wy- 
razach. 

III. Starosłowiańskie a < polskie ją. 
A) W pierwiastkach. 

q: ale ksodz go nić poznal 91. — Tako ksqdz 
rzek, 91. (2 razy) 107. — mé vom dóme pigdze 101.— 
to bele czisthe pigdze i02. — tą ona mia’ pjądze !03.— 


nie véglodali 106. — ten je zos ۲729 a wo°trzimal 
112. — grotka jemu nie snig’ te karpuze z glove 107.— 
wo*n nie 20001 96. — co té bosz żądol 102. — co ji 


serce żądo 102. 
on: wo*n 06 jewo vzonl 90. — jo mom pjondze 91.— 
u: ona sydze na pierś 1C8. 

o: won bé nie vzol 90. — wo*n ja vzol 97. — 
bel jako ksodz 90. — Tako jidze ksodz snim v cerki 90. — 
Obok tego występują: 

q: jidzeta dû brovarza vzige pjiva 98. — Ziv 
oglądac slüniszka 100. 


il 

4: muszisz paléca vzic 102. = wo'n mial te 

kljucze vzic 103. — gro*tka muszala to snie (ch-1ATH, 

zdjąć) 104. — a sine (siądzie) na wo*żeg 96. — sinieta 
wo*ba na herszlu (łopatę) 96. 


B) W tematach. 


g: szesdzesgt talaruv 111. 

in: tesinc lat sa minie 106. 

Głównym więc refleksem starosłowiańskiego a 
pols. ją jest tak w pierwiastkach jak i w tematach q 
(on), obok którego występuje teź u, o w pierwiastkach. 
Prócz tego występują tu w pierwiastkach samogłoski 
q, e, û, a w tematach ix, pod wpływem analogii in- 
nych form. 

Zauważyć tu należy, że pierwiastki słowne w in- 
finit. mają q lub û, inne zaś formy Q (on, 0) np. WZQ, 
vzonl, vzol, vziąć, vzic. ۱ 

IV. Starosłowiańskie m > polskie 9. 
A) W pierwiastkach. 

Q: wo'ni króli koski 95. — nie boda vice sodzel 106. 

o: wun czul ga ni trobili 95. — jidze ta gdze 
trobili 95. — ga wo°n veblodzi 96. — ga 08 tobie to 
nastopil 100. — do sddno’ dnia 106. 

q: Za nim muszeli trgbic 91. — vo'da z mo‘rza 
véstgpila 111. —- Amtman ląk nie del tregi vicî 112.— 
laki co tu sa 111. 

Obok trąbić mamy tu więc trobili, podobnież: 
vestąpila i nastopil. 


B) W tematach. 
1) Suffiks -uñ-: 


on: muszisz Zginonc 100. 
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u: wo*n mial lignuc 109. 

un: muszi zginunc jako mucha 99. — ja tobie 
dom gnek skinunnc 106. 

o: wo°n szpeknol (er spuckte) 104. 

Obok tego występują: 

q: dal cerkvi wo°temkngc 103. 

a: wo*nl co szpeknac 105. — wo*n muszel cho- 
dzec, szpeknac, 106. 

Przy tak szczupléj liczbie przyktadów mamy tu 
najrozmaitsze dzwieki, które datyby sie odniesc do 
trzech głównych t.j. 9, 4 ią; występują one w tychże 
słowach w różnych odcieniach, juzto ze wzmocnionym 
rynizmem (qn, yn, an), juzto z zatraconym. Tak np. 
mamy tu: zginonc 1 zginunc, szpeknol i szpeknac. 

2) Partic. praes. act. -AT- 

te vóstani leżące 106. (2 r.).‏ :و 

o: wo°na wosta’ stojoci 103. — placzocemi wo*czi- 
ma 105. 

u: A te wote chodzi lik placzuce 90. 

Za glöwny refleks uwazac tu nalezy podobnie 
jak w polskiem q, obok którego występuje też o i u 
(powstałe z u). 


C) W wyrazach. 
1) Accus. sg. fem. rzeczowników z nom. na a 


q: a wo“n veznie bibleją 90. — jo tobie dom 
tofig (Tafel) 103. 

o: upadlo na dobro roló 112. — chtore na dobrą 
rolo 112. 


q: muszice dac vuolg 101. Rzeczownik wolą 
kończy się na g i w innych gwarach polskich. 


2) Accus. sing. pronom. 
W formach ściągniętych występują: 


o: naléze svo paneszka 95. — strászisz svo nja- 
stą 104. 
3) Accusat. sing. fem. adject. podług deklinacyi 
ściągniętćj. 


0: a te tą starszą tą wo*n wedol 110 — a ga 
b jo miol tq dregó czinic 110. — vielgg svadzbą czi- 
nic, kzotką a prostą 111. — spadlo* na cviardg ze- 
mią 112. — chtore na dobrą rolo 112. 

u: mial wuzdą uczinionu 101. 

u: sztągą żelaza, taka. ako ve jesce miósci 99. 

o: na vurmanovo dószó 98. — jedną wúleca v dru- 
gó 99. — posle drugó vachtu 103. — Na drugó no°c 


103. — mial vlastno ctirko 103. — vstaviono (wsta- 
wioną) w pivnicą 103. — ve ja mace 0 
108. — Ja móm vielgo krzivda 104. — upadlo na 
dobro roló 112. —- nynia masz ma rozestóno 100. — 


uczinio tą jeglą krevó 108. 

Pod wpływem analogii deklin. rzeczownikowej 
przymiotników mamy: 

qa: jaką robotą 'ne miale robioną 110. — taką 
ma karpuzą 102. 

e: a ją mial vovuzdóne 97. (forma niejasna). 

Głównym refleksem jest tu więc Q, y, a częstszym 
jeszcze ۰ 


4) instrumentalis sing. fem. Rzeczowniki. 

Q: bel zasadzóni z jedną bialko 99. — z mg sko- 
rq 105. — mize jenóstną a dvanöstng sztenją 109. — 
veznio o*ni to slovo z radoscg 112. 
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o: za czim jinim jako za dészó 98 — jo jem 
pod zlo rankó 104. — ni móce żoną rąkó nic részec 
108. — wo*pasc z wuzdo 107. — uczinio tą jegla kre- 
vo. 109. 

u: se svou zonu 90. — biaw te tvo drogu 106. 

ą pod wpływem analogii accusat. — ja púda svo 
drogą 91. — kotką, mugą (komar) 108. — sa uczinic 
njitką 108. — vszetkie trze bélé mo*ra 109. — jedną 
wúlecg 99; nocą 100. 

Zaimki. 

Q: a z nig lik jezdzi 99. — wo*bezdrzec jako 
z nig je 102. — z mo skorą 105. — biaw té tvo 
drogu 106. — bel zasadzóni z jedną bialko 99. 

ou: se Svou Żony 90, 

6: jo mo*gą jachac s tobó 98. — jo s tobó nick 


nie mom 98. 100. — ja za tobó uczinią trze krziże 
100. — ja sa s tobö nić zgodzę. 100. — te mosz bec 
ze mnö 100. — té ni masz se mnó nic 106. 


o: jo ni mam nic z tobo 106. (4 r.)—- me veznie- 
ce z sobó 98. — ja z nio cą gadac 104. — ja püda 
svo drogą 91. — Ale té mosz mo (mą) béc 100. 

Jedyny przykład svow wykazuje, że niekiedy no- 
sówkę tę wymawiają jak ou, co w czeskim 1 małoru- 
skim języku jest powszechne. 

Obok tego pod wpływem analogii acc. sg. 

q: ni móce żoną (żadną) rąkó nie részec 108. — 
jezdzi jedną wúleca 99. 

Przymiotniki. 
Q: mize jenóstną a dvanöstng sztenją (godzina) 109. 


o: co të masz bóc wugarlóno 100. — jo jem pod 
zlo rankó 104. 
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e: mizé jenóstne a dvänostne sztenji 107.(?) 


5) 3. plur. praes. 
Q: te lata pudg do konjca 98. — nê mają vszet- 
kie bóc duobre 101. — a nie mają ko*rzenia 112.— 
wu mie muszę trze vachte stojec 104. — wo*t te duo- 
be to sa dalg 109. 


o: a ne pse lajó 96. — tve mésle ce oszolo sá- 
mewo 98. — tve go°dke nic nie upläco 100. — to 'ne 
są rödzelo 102. — wo°ne vo*zmio lópatq 102. — ve- 


znio o°ni to slovo 112. — vsejo (wsypia) grotce v klin 
102. — ‘ni ji dajo co ji serce 2002 102. — co ‘ni ni mogo 
spac 104. — Tako woni jido do ksqdza 107. — a jido 
pod klópota 112. —- ledze vidzo 108. — choc oni vi- 
dzo 112. — co ja segnio 108. — a uczinio 108. — to 
ja gnék 210010 108. — czim budo jine czase 110. — 
choc o°ni czujo 112. — chtorzi je czujo 112. — gdy 
o*ni to ezujo 112. — ti podla dróg so ti, 112. (2 r.) 
v jeden czas vierzo v nie, a czasu napadu odpadno 
112. — chtorzy je sluchajo 112. — a zaduszo sa, a nie 
przinieso zodni o*vec 112. — i przinieso o°vec 112. so 
to co to slovo otrzimajo 112. 

u: Tako starszi placzu 107. — a nie viedzu 107.— 
"ne su bardzo wumaczone 110. 

Pod wpływem analogii 1. sg. 

4: twe gódki nic nie pumogą 99. —- tą przidą 
duo mie ti co me "69 104. — To są mo‘re (mary) 107.— 
Mo*re są vszelejakni 109. — laki co tu sg 111. — mu- 
szą vielgi polec u nogi részec 108. 

Niektóre słowa mają po kilka form, jan np. so, są, 
su; — mają i mają; — nioso, przinieso 1 niosą; — 
jidg, jido i przidg; — otrzimają i otrzimajo. 
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W wyrazach wiec glównym refieksem jest o, obok 
którego bardzo często występuje q, a tu i ówdzie 4 
i u. Jako twór analogiczny występuje tu zawsze 4, 
bardzo rzadko zaś ć. 

Zestawiwszy z tém spostrzeżenia w pierwia- 
stkach i tematach widzimy, że starosłow. m < pols. q 
w narzeczu Słowińców pomorskich odpowiadają refle- 
ksy 9, (on), o, a po części u (un), u, i twory analo- 
giczne: a, rzadko zaś aw tematach, i e w wyrazach. 


V. Samogłoski nosowe pochodne. 
Z a + n powstało q w wyrazach niemieckich: 


a ga wo'na przenąkota (nahn) do vse 96. — ga pon 
przenąka 105. — a sztągą żelaza 99. 

Olwrotnie jednak wyraz wandern i pochodne 
zatrzymują w téj gwarze an, podczas gdy w ogólnćj 
polszczyźnie przeszło na ۰ 
chcol jic ve vandrani 90. — wo*n -szed na vandrani 
91. — Tako przidze vandrovczik 103. (3 razy). 

ą powstało z a+m tylko w przysłówku tam = tą. 

Przykłady: tako tą nie bil zli 91.— tą beli gó- 
tove nuoże 91. — tą bela paneszka 95. — tą gdzie 
trobili 95. — ga ‘ni mieli vszetko tą odbéte 96. — 
tako tą bela kúznica 97. — tą bel doch jeden rébok 
97. — té tą muszisz bec vulümni 101. — tą so te jadne 
kumorze, tą ona mia' pjądze 103. — tą bel jeden szpe- 
ktor 105. — tć wostani tą gdze tć jes 106, (2 r.) — 
tą jo muszą go'rzec 106. — tą nima co jino jak vuo- 
gin] 106. — tą ja nie krą zoné vuode 106. — wo*n 
tą nie przidze 106. — tą bel roz bur 110. 

ą powstaje z em w instrum. sg. mascul. i neutr. subst. 
té moż” bec ksandzą 91. — nie, ni buda ksandzą 91.— 
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veznie ‘no dzecą z ksqdzg 107. — wo*stanice z Boga 
91. — z Buogą 105, 107. — a széper za ‘nim 0 
szed 96. —a niewo vudrali wovsą dobrze 101.-- 
też zavitro szed z krolą 103. — czasą kotką, czasą 
mugą 108. — ni móce żoną rąkó nie rószec, ani palcą, 
ani czlonką dicht nic 108. — jido pod klópotą 112 — 
szeper wo°pasuje za “nim dng 96. — 021 ۵ 
sklonką z-vjing 165. — ljezol po*d woegniszczą 109. 

ą powstaje z ám =a-jem w 1 osob. sg. praes. 
otrzimą pokoj 105. 

g powstaje zem w instrum. sing. substant. neutr. 
obok q; jido pod klopota, bogactvg 112. — ptöchi 
pod niebig je zjadły 113. 

e powstaje z em w końcówce I sing. praes ajem= 
aję: ja ce znaję 98. 

W gwarze opolskićj według Prof. MALINOWSKIEGO 
jest zamiast dm = ajem nosówka q np: dq, zdą se, i t. p. 


Stan samogłosok nosowych w narzeczu Stowin- 
ców pomorskich przedstawi nam wykaz następujący: 


| 
a, pols. ję | s, pols. e a <pols.ję |a < pols. q 


TA €, 1 (1), q (an), Q, u, Q (on), U, 0, ۳ 
stki | ą(an),ą(on)| ۵ (ô) a, e, i 9, 0, 4 


. q (on), y (un), 
Q, in 0, U, 4, a 


Q., 0, U, U, 
ou, a, e 


II. Samogtoski nosowe 


w narzeczu Kabatków. 
(Wies Równo, Hilferding, Ostat.str. 114. 115). 


1) Starosłow. a, pols. je. 
W pierwiastkach: @ pod wplywem analogii sy- 
lab twardych, ona ucig ‘nen dub 114. 
W wyrazach: stólm są wo°bezdrzew dze ‘nen 
kréve są dzów 114. 
2) Starosł. «, pols. e. 
W pierwiastkach: 
an: stólóm ten miew rdnkajcan 114. — vielgi 
pole wo°d rdnkajce 114. 
u: vszetko ce nas budze véganiac 114. 
W tematach: Suffiks -na-: 
an: nynia vszetci véginanli 114. 
W wyrazach: Accus. sing. na a fem. 
q: se mog urvac krészkg (gruszkę) 114. (2 r.)— 
na drugu struoną 114. 
an: stólem ten miew rankajcan 114. 
Twór analogiczny u: asté se szúfladu do zasunie- 
nia; — miew szúfladu vecignuc 115. 
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Twor analog. o: úchvaciw za jno vietvia 4 
3) Starosł. a, pols. ją. 
W pierwiastkach: 
an: wo°n vzanl vielgi pole 114. — a nen stulm 
vzanl 114. 
i: ma múszima ten düb ucze 114. 


4) Starosl. «, pols. q. 


W tematach: Refleks y: ni mög dosignyc 114. — 
szúfladu vócignyc 115. 

Twór analog. q: on miew zaséngc jewo 115. 

W wyrazach: Accus. sing. subst. na - d. 

q: üchvaciw za jno vietvig. 114. 

Accus. sing. fem. dekl. ściągn. 

q: nadzą drugą kreszką 114. 

u: narzucewa na drug struoną. 114. 

3. plur. praes. wo°ni nadzg drugą kreszką 114. 

5) Pochodne: Ta (tam) bwa kreszka 114. 

O ile więc z téj szczupłćj liczby przykładów po- 
znać można, widzimy, że wszędzie prawie ma tu prze- 
wagę dźwięk q (an). Obok niego znajdujemy y i q 
jako odpowiadające œ (pols. Q), « 1 o odpowiad. x 
(pols. €. q), wreszcie 2 odpow. starosł. a (pols. jọ). 


Wykaz samogtosek nosowych w narzeczu Kabatköw. 


a, je رما‎ pols. و‎ 4 < pols.jq | a > pols. q 


pew. a an, u an, 1 
tem an Fr u a 
wyr a | ą (an), u, O a, 9, Û 


III. Samogłoski nosowe 
w narzeczu Kaszubów pomorskich. 
A) Koło jeziora lebskiego. 
(Wsi: Izbice, Babin-dół, Leba), A. Hilferding, 1. c. 115 — 124, 


I) Starosłow. a, pols. je. 
1) W pierwiastkach występują refleksy : 

e: bdzesz przedta, 122. | 

in: na 7۷۵۶۲ pinc 120. pinc złotech 121. pinc 
szec dniov 123. na zwo°n dzevınc 120. 

i: nie przeszed vicî 116. o°na vicî ni moze 117. 
dó njeo vicî nie przeszła 117. 7201 uvachtovac ni 
mogli 118. a vicî ni miel” 119. nic vicî nie ułovił 121. 
a te je vicî stavióna 122. ni ma vicî tewo robie 123. 
vjiksze sidła 123. o°na dész a jiezi 117. 

Pod wplywem analogii sylab twardych, 

q: Ona sa vzą 116. zavitro je zos vząto 122. 
szła do pana xadza 116. v obloku xadzevskim 116. 
u Chabrövskewo xadza 118. (2 r.) ti 50027076 są 
zagodäle 118. przed xądza przinc 120. szła do 9 
124. hälivalo miąso 119. vsadzony do viążenjo 120 
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a: miaso nim ۲۳۵۵1۲ 119. (Izbice). 
2) W tematach. Suffix -ar- 


przez q: dzevczą 119. (2 ۲۰( 123. 124. z dzievezgty 
mosz do robo*te 119. krösnig przindze a prosi 123. 
krösnig rzekto 123. jistne krösnig 123. to krósnigtom 
09610 viele do szko°de 123. krosnig to 0 rozmie- 
nilo 124 (2 r.) dosta’ mole dzecą 123. 

a: dzevcza zginęło 119, 


Pod wplywem analogii tem. na -a- neutra powstaje: 
o: jene dzévezo 119. (3r.) te dzevczo szło 120. 


3) W wyrazach. 
a) Accus. sing. zaimków osob. i zwrotn. 


ą: białka użasła są bardzo 116. ona są wza'a szła 
116. nie może są 062020 117. są zagodále 118. jemu 
są skarziło 119. gdze są dzało 119. 120. są w 1 
ve'stavią 119. gdze na są po°dza 120. co są z nim 
dali stało, 120. są navroci 120. są povroc 120. A jesz 
jem są parsa kupił 121. bo są czini ze ma 132. co są 
20۴021 122. są za viodra richtovac 123. tenczas są 
vstaviło 123. co na są czosała 124. 

je: Tak barzo me pcha 116. alé mie felq ko*nó- 
ple 121. 

a: ten sa zwol Micho 107. ona sa uczinia 117. 
one sa do niewo nalazłe 118. stało sa co novewo 120. 
me sa vidzi 121. 


by Genet. sing. tem. na -ja- 
je: poł-łabje żeta kupic, 121. za poł-łabje won 
chce miec 121. Nynia miało bec do macéce (rodzaj sieci) 
a tej dó slepie 122. 
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c) Accus. plur. tem. na -ja- mascul. 
Oni pucupi teroz ko°nie 121. 


d) Nom. Acc. plur. tem. na -ja- 

e: miel” czervione muce ná glovie 116. mec... 
vielge rakavice 122. 

Starostowiaúskiemu a wiec a polskiemu je odpo- 
wiadaja tu samogłoski: ¢, in, q, a pierwiastkach, q 
w tematach i wyrazach, ¿ w pierwiastkach, je 1 a 
w wyrazach, o w tematach. W ogóle przewagę ma tu 
dźwięk q. 

II. Starostow. a, pols. e. 

1) W pierwiastkach występują samogłoski: 

e: le kivnali rekó 116. głębóki 122. viatr v niem 
vneka 123. 

q: légnie rzecó na gąbą 117. z vielgu gaba 124. 
nie moze részic rąkó 117. svoja rąką schvoci 120. 
rakavice 122. vielgi rące 124. na wągorza 122. głą- 
bo°ki 123. v kgpach 122. stgpe na kleszcze 123. no- 
gami tątraptali, 121. jesz ce bądą morzá' 118. v do- 
mu bądzem znalezoni 120. Jesc me bądzem moli, 
vielki 121. Badzem mili tancovali 121. Teroz badze 
to do konjca 121. 


Samogloska nosowa ginie niekiedy w formach 
futuri od słowa być: Jesc i pic bdo nádnoszali 121. 
bdze sznaps 120. co ono bdze ná czas gotóve 122. té 
białko bdziesz przędła 122. 


2) W tematach. Suffix - ua - 
e: dzéveza zginelo 119. 
q: le kivngli rekó 116. ta one zgingle 118. 
Twör analog. q: corka jim zging’ 120. (?) 
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3) W wyrazach. 
a) accus. sing. fem. subst. na -a- 


q: poviadála jemu ta noviną 116. ńkazeł na svu 
głovą 116. a ucuł dzevczice glove 119. na glupg głovą 
121. a xodz pital bialkg 116. légnie rzecó na gaba 117. 
a ga on dóstanie radą 117. oni jemu radą szukali 117. 
a ta skórą 0۴۲ wzq 117. a zgubił parą svéch ko*ni 
119. potrzebuję vielgi nievódk o°b zimą 122. o*b zimą 
já muszą 122. ja muszą miec...vielgg karvodką a ta 
vielgą karpuzą 122. go*rzełką dobrze pic 122. gonic 
rebą 122. uczini vo*dą białą 123. od towo płotna mucą 
(Miitze) uszic 115. 116. servali jemu vidłami jewo mucą 
116. w mrzeżą 122. pomuchlą 133. 

e: lovi rebe nievodką 122. urzeszic na sziję 117. 

a: ułovił jadna szczuka 121. 


Twór analogiczny pod wpływem tematów na -a- 


q: przeszli trzej żołnierze v kvarterg 119. v 609 
o*no ۲۵۴50 124. stojało cału chvilg 119. 


b) accus. sing. fem. dekl. zaimk. 


Refleks q: poviadała jemu tą noviną 116. a tą 
skórą on wzą 117. miel ją puscec 117. o*n ją puscił 
117. szlachtarz ją mioł zakopane 120. tak o°ni ją 
o°dkopal’ 120. na nią vachtóvali 118. 

û: a on ja trzimo 117. 

a: ułovił jadna szezuka 121. 

i: as ja zakopal v gnój 119. 

Twory analogiczne do deklinacyi ściągn.: 

a ni za nig vachtövali 117.‏ :و 

o: ni mogli jo do uchvacénio dostac 117. 
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d) 1 sing. praes. 

Refleksy: q, jesz ce bądą morza” 118. tak je 
kupiac muszą 121. ja muszą mec 122. ja chcą nievódk 
robic 121. ja brukują (ich brauche) 122. (2 r.), muszą 
oblato brodzie v vo*dze 122. 

e: JO potrzebuje 122. Jo bialce ré'be halaje 122. 

Starosłowiańskiemu a, polskiemu ¢ odpowiada 
tu więc głównie refleks g, obok którego występuje 
też e, a niekiedy też w wyrazach a i 2 Twory ana- 
logiczne są: q 1 o. 

III. Starosłow. a, < pols. ją. 
| W pierwiastkach. 

0: ten umiarły v grób vzął 116. a tą skórą o*n 
wzą a trzimo 117. xgdz 118. (4 r.) 119. (2 r.) 

o: to bélo moje żodonie 116. won vzo ten tepórk 
119. xodz 116. (3 r.). 

u: a ucuł dzevczice głovą 119. 

q: je viązą vé vieczör 122. o*sm a osemdzesąt 
lat story 115. xądz 124. 

a: pital tó umiarlö’ co won zado 116. na právy 
czas jadra (sieci) uczini 122. cignig jadra 123. 

e: chvacza v jédrze 123. 

2: Tak tą czgną żołnierze 119. cignig jadra, 123. na 
osemset siżón 123. sto siżón 123. (siąg obok sążeń, car-). 

Starosłowiańskiemu a > pols. jo odpowiadają więc 
w tem narzeczu samogłoski: q, o, u, q, a, e, i. Między 
tymi dźwiękami najczesciéj bywają używane q io a na 
równi z niemi q i a, jak 2 téj małćj liczby przykła- 
dów poznać możemy. 

IV) Starosłow. a > pols. q. 
1) W pierwiastkach. 
Q: Neta je cenkó e vgzko 122. szterze pałęgi 123. 
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o: sVemu sosiadé ukradłe 116. wot svewo so- 
sada 119. sosadovi temu 119. tépórk co o°n miaso 
nim röbil 119. 

q: jidze do głąbu 123. Słąp je no ten hort mrzesza 
123. dva vąbierzki 123. 

2) W tematach 
Suffiks - ux- ma tu refleks u: zginuł umiarly 116. 
3) W wyrazach. 
a) accus. sing. fem. zaimk. forma Sciagnieta: 
y: ükazel na svy głovą 116. 
8) acus. sing. przym. fem. dekl. ściągn. 


Q: ta muca chtorg ten umiarły v grób vzot 116. 
na glupg glova 121. muszą miec... vielgą kárvodka 
122. a tą vielgg karpuzą 122. 

o: tą leżeli pierszo noc 119. 

u: stójało cału chvilą 119. 


+) instrument. sing. fem. substant. 

o (6): jeden chłop z białko 115. le kivnali rękó 
116. nie może reszic rąkó 117. legnie rzecó (tyłem) na 
gąbą 117. nie może részic rąkó ani nogó 117. 

Twór analog. do accusativu, q: o°ne dobą galo- 
vale 118. svoją rąką schvoci 120. łovi rébe nievodką 
122. muszi są za védr¢ richtovac 123. z vielgu gąbą 
124. szersztinką (ko°ming) o'na przechodzi do nieo 
117. trzimo s tą pierze ną 117. 

6) instrum. sing. tem. ۰ 
is z nig łovione 120. 
: pod wpływem analogii accus. sing. on jå trzi- 
mo 2 37 pierzéna 117. svoja raka schvoci 120. 
e) instrum. sing. fem. adiectiv. 
9: uczini vo*da białą 123. 
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a: 2 vielgu gaba 124. 

(6) 3. plur. praes. 

Refleksy: q, Tak rébe tą vlezą 124. co tą w Le- 
bie sq, te sg barro drogi 121. 122. ۷1۵29 122. jidg do 
dom 122. rebaci jadg ná mo*rze 123. cigng jadra na 
kraj 123. 

o: Vszisko przed nas ’ni postävio 120. co ’ne 
v nien lezo zös 123. 

u: Omi pucuju teroz ko°nie 121. 

q pod wpływem analogii 1. sing. praes: kostki 
skoczą bezla o°kna 117. Tak ta cigną żołnierze 119. 
vnet są v o°czi vćstavią 119. ale’ mie felą ko*nople 
121. oni nie przindą 121. kupce nalotają co chcą miec 
rebe 122. łososa chvaczą v jedrze, przicignią 123. dó mrzo- 
stu jidg 123. są veborne rébe 122. są povieszone 122. 

Głównym refleksem starostowianskiego a < pols. 
و‎ jest w tém narzeczu również q lub o. Obok tego 
jednak występuje także u, dość rzadko u; ą występuje 
bardzo często w instrument. pod wpływem analogii 
accusativu sing. rzeczown. na -a fem.iw3 plur. pod 
wpływem analogii 1. sing. praes. Rzadko w pierwia- 
stkach występuje ۰ 

Samogłoski nosowe pochodne. 


ą powstało z a + m tylko w przysłówku tą = tam. 
o°ne tą béte zachovóne 118. tą one zginale 118. tą 
cigną żołnierze 119. woni tą lóżeli 119. szło tą gdze 
ten szlachtarz 120. tą gdzie ‘ni vidzel’ 120. tą v gnojü 
zakopóna 120. co tą w Lebie są 121. Tak rébe tą 
vlezą 123. tą bałe cziste viosy 123. tą mila’ vrzu- 
cóne 124. 
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Y powstaje z em w instrum. sing. substant. 
mascul. i femin: a czasą o°na zasira 117. spal z ja- 
dnim gemein - żołnirzą 119. 


~~~ PJ 


B) Na Pomorzu północno - wschodniem 


za jeziovem Lebskim. 
(Wsi: Charbröw, Sorbsk, Osieki. A. Hilf, Ost. str. 125—131)- 


I. Starostow. a, pols. ję 
1) W pierwiastkach. 


in: dzesinc roz lepi 125. | 

q, pod wpływem analogii sylab twardych: prze- 
szło jedno krosnia a vzią 126. krosniata vzali 126. 
vząle też precz dzecą 127. me ją vząle 128. są zos 
vzale a szle 131. so z ‘nim xądzę podzeléle 131. 

q: miech pienigdzi 130. (2 r.) miech pieniędze 
130. pod wpływem analogii nominativu sing: vzoli 
szpodą 130. 

o: zaczole strzelac 130. pod wpływem analogii 
masc. Sg. nom. 


2) W. tematach. 


Suffiks -ar- przez q: Roz przeszło jedno kro- 
snią 126. krosniąta vząli 126. vzią dzecą z kołybki 
126. dzecą 0510 126. krosnigce dzecą 126. dzecą prze- 
niesle 126. vząle też precz dzecą 127. a polożili jine 
dzecą 127. 

Twór analogiczny q: krosnigce dzecą 126 
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3 W wyrazach. 
a) accus. sing. zaimk. osob. 1 zwrot. 

q: sq dzivo*vale 124. one są vłożą 125. konj są 
véplészezat 126. są natoza 128. są nalaz 128. 130. 
paleła są chałupka są robił zos dzenj 130. są roz tra- 
fiło 131. są zos vząle 131. 

e: 0*czarze że mje 127. se o*bezdrzeli 128. 

a: sa o bezdrzeli 128. on sa vsadził 127. 


b) genet. sing. tem. na -ja- 
ji: dO koła ۰ pod wpływem analogii 
dativu sg. 
c) accusat. plur. tem. na -ja- masc. 
nie muk odniesc je, tak 0۴۱ jó miel probovóne 128. 
d; accus. plur. tem. na -ja- 


przes trze mieze (miedze) 128. 

Tu więc starosłowiańskiemu a (pols. je) odpowia- 
dają: q, a, po części tez im, 2, a obok tego q i o. 
Przewage jednak ma tu samogloska q. 

II. Starosłow. a, pols. e 
1) W pierwiastkach występują następujące samogłoski: 

e: za ręką uchvycił 131. se trzemale za ręce 
a vzą ko*rbocz w rękę 127. 

ą: vzą ten kam w rąką 126. za rąką uchvycił 
130. v svoj rąkaviczni pale 128. vąbórkuv (wiader) 
nie mug wudniesc 129. vgborki sztelovac 129. 

u: to budze lacho 130. 

Samogłoska nosowa ginie w formach futuri od 
słowa być: bdzeme vevrocali 125. mdzeme pili i je- 
dli 125. mdzeme tancovali 125. ma mdzema cigngle 
kavle 131. 
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2) W tematach. Suffiks -ua- 
Refleks q: stólmovie zgingli 126. velnąli y ten 
kam 126. 
Twór analog Q: ma mdzema cignole 131. pod 
wpływem singul. mascul. 


3) W wyrazach 
a) accus. sing. subst na -a- 

q: postaviły rûz o*t jaja sko*repą 124 (2 r.), je- 
mu dobé'tkovi brałe chorną (karm) 125. na pamiątką 
126. vzą ten kam v rąką 126. za rąką uchvycił 130. 
za ręką uchvycił 131. starą białką chcal zdavac 126. 
vloz...na bałką 128. sa kno*vał bałką dó bicza 128. 
a położa” miotłą 126. vząli zas tg miotłą 126. a zatkng 
ji chustą 127. vrzucele ‘na no*gą 128. (2 r.), za chvilką 
130. mieł dóną paliczką 130. vzgli szpodą 130. zdze- 
rzle skórą 130. 'ną skórą ostavic 130. zrobili takg 
kumrocką 131. zavlek v stróną 131. ucigng v stroną 
131. v róbotą 131. a tej kulą vekopali 128. v kulą 
128. na grancą 127. 

€: VZQ... V rękę 127. vode dracht. balac 129. 

Podług analogii rzeczowników żeńskich na -a- 
jest tu g: a tej zemig RPE grunta 130. przeszle 
zemig 130. 

b) accus. sing. fem. dekl. zaimk. 

q: postavile tą sko'repą 124. a tą go'dają 127. 
vrzucele ‘ng no'gą 128 (2 r.), ocn jemu scig jedną 
131. ‘ng skora ostavic 130. 
ni mog ją trzimac 127. a tej ją bił 127 (3 r.), o*n ją 
zanios 128 (2 r.), pies ją przévlék 128. ją poviesił 128. 
ją vząle 128. 

Twór analog. q: vzali zas tą miotłą 126. 
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Starosiowianskiemu x, polskiemu g odpowiadają 
więc w tej okolicy głównie q i رو‎ bardzo rzadko y 
i twór analogiczny q. W formach futuri od słowa 
być zwykle samogłoska nosowa ginie. 


III. Starosłow. a < pols. ją. 
1) W pierwiastkach występują refleksy: 

Q: a vzo ten kam v rąką 126. a te jo vzął 128. 
ale vzg’ smo*ka 131. zaczął robic 131. Tak kol dze- 
sotej 130. o°n jemu scig jedną 131. robił jasz zeq 131. 
prziszed też xqdz 126. nasz xqdz 127. 130. xqdz jidze 
130 (3 r.), xgdz jemu zrobił 130. jasz xqdz be prze- 
szed 130. A pieniądze o*ni... podzeléle 131. 

on: o*genj zaczon niecec 129. 

o: na żelaznem rzecozu 126. jeden stołm vzoł 
na batuk 126. Tak nen xodz jemu rzek 129. 

q: na pamiątką 126. a począ 129. Szed ‘nen 
xądz 130. cziste pieniądze 126. 

i: ma mdzema cigngle kavle 131. 


2) W tematach. 


Refleks q: dvoje krosnigt 126. 

Twór analogiczny q: szło szec krosniąt 126. (pod- 
wpływem analogii innych przypadków). 

W ogóle więc starosłowiańskiemu a < pols. ją 
odpowiada tu także q (on, o), rzadko tylko twory ana- 
logiczne q i 2. 

IV. Starosłow. x, > pols. q. 
1) W pierwiastkach występują: 

q: Moj mąż szed 126. tej mąż óstal 126. do nji 
przistqpi 127. robił ‘nim berdysze 131. zaczął robic, 
robił jasz zco 131. 
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y: poczała dyc (dąć) 129. 
4: zadic o*glenj 129. 
2) W tematach. Suffiks - na - 


Refleks q: Tak zos ucigng v stroną 131. usnge 
ni możem 131. 
„ Refleks: u: chłop mog dosignuc 130. 
Suffiks - 4 - 
o: a dodo (strsł. xoimxoy) nijak nimuk zadic 
o°gienj 129. 
q: potąd 125. 
Particip. praes. act. 
:و‎ siedzące na łavie 126. o°sta’ visäjgei 127. bel 
taki bojąci 131. 
3) W wyrazach. 
a) accus. sing. rzeczow. fem. na -d- 
Pod wpływem analogii żeńskich na -a- otwarte 
jest tu końcówka -ą: a tą pieczeną jedli 132. 
b) accus. sing. fem. adject. (dekl. ściągn.) 
Refleks :و‎ starą białką...chcal zdavac 126. na 
vielgg jabłonj 128. zrobili taką kumrocką 131. 
Twör analogiczny q: miel dóną paliczka 130. o°n 
jemu scią jedną a też dréga 131. 
c) instrumental. sing. fem. subst. 


Refleks q: zrobił nad 'nq dzurą 130. zrobił ko*ło 
palécg 130. 
u: z vielgy głovu 127. 
e: z dvanösce glovami 131. (?) 
q: bili tą miotłą 126. 
d) instrum. sing. fem. pronom. 
: nad no dzurg 130. Teraz poj se mnę 131. 
: bili tą miotłą 126. 
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e) instrum. sing. fem. adject. 

Refleks y: z vielgu glovu 127. 

f) 3. plur. praes. 

Refleksy: q, dzesine raz lepi robią 125. o‘ne 
gorze czinię 125. a zatkng ji chustą 127. są jednak 
do znanio 126. do vidzenio jesz są 126. 

o: o*ni chco varzic 124. tak tej poviadajo só 
131. o*ni so z 'nim...podzelele 131. 

u: Tak drobne rzek 124. A rzeku jesz 125. 

Twór analogiczny q: drobni to rzeką tak 124. 
gdze one są vłożą 125. one fudrują 125. a tą go*dają 
127. chlev o°ni trzymą 125. svg go“spoda mają 125. 
zaczńą pse jawo°vac 130. oni prziniosą 126. 

Starosłowiańskiemu x < pols. Q odpowiada tu 
więc przeważnie refieks q. Obok tego jednak dość 
często występuje także u, o, u, a nawet y 1 î. Twór 
analogiczny q jest tu rzadszy, niż w innych kate- 
goryjach. 


Samogłoski nosowe pochodne. 


Z om powstaje q: do cmg'tarza 130. 

é: Za cmetarze 130. (coemeterium). 

a+n nie przechodzi jak w ogólnie polskim je- 
zyku na g lecz pozostaje w wyrazie przyswojonym 
z niemieckiego wandern: Beli trze vandrövczice 131. 
(podobnie jak u Słowińców pomorskich). 

Z a+m powstaje q w wyrazie tam; tą gdze 
one są vłożą 125. tą nie przindze 125. tą gdze o*ne 
5۷9 go*spodą mają 125. tą gdze woni sa, tą o*ne 125. 
Tg mdzeme pili 125. tą ledze beli 126. tą chce robic 
129. tą bet tak vielgi kluoc 129. tą w ko*scole, tą 
beło nabożenjstwo 130. tą robili 131. 
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Podobnież w zaimku sam: o'n gadał, ceż ۵ 
są (sam) chcel 129. 

q: powstaje z em w instrument. sing. mascul. 
1 neutr. substant. jemu bé szlecht z dobétkg szło 125. 
nad jewo gróbą 129. zemig kopale gruntą 130. nad 
tim go°spodarzg 125. jak bé zá zajcą biegale 130. 
pod takim drzevicą 131. 

e powstaje również z em w podobny sposób jak 
wyżćj; za cmetarze 130. so z 'nim xadze podzeléle 
131. rąbił ‘nim berdyszę 131. 


C) W okręgu Bytowskim. 
(Bytów, Grzmica; A. Hilf. Ost. str. 113, 132 — 134). 


I. Starosłow. a, pols. je. 
1) W ۰ 

q: rylem glova scigli 133. 

2: nić zrobił vicî 133. 

2) W tematach: suffiks -ar- 

Refieks g: jedno dzecę 133. 134. 

a: dzevcza 132. forma analog. do rzeczowników 
żeńskich na -a. 

suffiks - men- 

q: zed jeden séverz soc svoje sémig 113. To 

semig je słovo Boskie 113. 
3) W wyrazach. 
Accus. sing. zaimków osob. i zwrotn. 

e: sę nazyvali 132. białka sę pósadzi 132. o°ni 
se najedli 132. se názyveł Lesłav 132. se nazyvet Otto 
132. z nią se o'żenił 133. co jo ce nić zabił 133. 

q: o*na są upiekla 132. 
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Tu wiec glöwnymi refleksami starostow. 4, (polsk. 
je) sa £, ù g, a. Uwagi godna, Ze w innych marze- 
czach a przedewszystkim na Pomorzu, ۵ ktörych dotych- 
czas była mowa, dźwięk e tak często sie nie zjawia, 
jak tutaj. 

II. Starosłow. «, pols. ۰ 
1) W pierwiastkach. 
q: stoją jesz z vgglami 132. bądze kilka set lat 132. 
Q: bądze zachovóny. 


2) W wyrazach. 
a) accus. sing. fem. subst. na -a- 


Refleks q: vsadzeli v taką jizbą 132. uzdrzel 
głovą biatki 132. głovą sciali 133. vzol kło'njcą z ۵ 
133. matką ...vcigne 133. miał zatknyc dzurą 133. 
zatkny tą dzurą 133. tą dzurąo*detknąc 133. tą dzurg 
odetkło 134. 


b) accusat. sing. fem. deklin. zaimk. 

Refleks q: tą pieczena jedli 132. zatkny tą dzurą 
133. tą dzurą odetknyc 133. tą dzurą odetkło 134. 
kno°p schvaci ją, a vséne ją w piec 132. 

Tu więc starosł. a wyłącznie prawie odpowiada č. 

III. Starosłow. a < pols. ją. 
W pierwiastkach : 

Refleks 9: jeden xgdz 132. 

o: a jeden vzol 133. 

2: do tego czgnoł 133. jednego po drugemu vci- 
gne 133. 

Z braku większej liczby przykładów trudno ozna- 
czyć, jaka tu samogłoska jest najwiecéj w użyciu; 
z przykładów jednak wykazanych możnaby sądzić, że 
Q (0) przeważa. 


IV. Starostow. a < pols. q. 
1) W tematach. Suffiks - n% - 

u: miał zatknuc dzura 133. jeden jiny zatknu 
133 ta dzura o°detknuc 133. 

o: dó tego cignot 133. 

ga: mieli pole (palec) vetknąc 132. 

2) W wyrazach. 

a) accus. sing. adject. 1 pron. dekl. ściągn. 

Refleks q: moc takg dostöne 183. 

a: pod wpływem analogii deklinacyi rzeczowni 
kowej: vsádzeli v taką jizbą 132. o°cucit decht szi- 
ko°vng dzévka 133. 

b) instrument. sing. fem. substant. 

u: véznu to sfovo® z radéscy 113. 

c) instrument. sin. fem. pronom. 

Twór analog. q: z nią se o*żenił 133. i miel 
z nią dzece 133. 

d) 3. sing. praes. 

q: a jidg w klopo*co 113. zadéchnq, otrzimają 
113. niosg urod 118. 

y: vezny to słovo* 113. v czase napadku o°ni 
o°dpadnu 113. 

um: ti co na droze sum, to sum ti co to czéle 
113. (2 r), Ale ti na kamieniu sum 113. 

Twör analog. q: kej o*ni to czejg, o°nini mają, 
jeden czas o*ni vierzg nie niosą 113. te po*ty stoją 
132. vszitci pümrg 133. patrzeli czi sg sete 132. 

W tej więc okolicy odpowiadają starostow. % 
< polsk. q głównie 2 refleksy: o i u Obok tych je- 
dnak zjawia się czasem w tematach o, a w 3. plur. 
praes od słowa hyć także wn Wszakże i tu analo- 
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gija dość znaczny wpływ wywiera, dość często bo- 


wiem spotykamy się z dzwiękiem q. 


Wszystkie dźwięki odpowiadające nosowym sa- 
mogłoskom w tych 3 okolicach u Kaszebów Pomor- 
skich wykaże nam tablica następująca: 


| a, pols. je 8, pols. e ja = pol. ję| < pol. q 


ina al & 4, (81- | q. 0, U, a, i 
prw. & In, 1, en nie) u ‘6, i Q, 0, Q, ł 


dl 
kolo jeziora 
lebskiego 


0: Y, 0, (۰ 


pagai in, 1 4 o |& b Bas (gi-| 9, u | o y @) 


tem. a 0 4. 9 bee 4 % 0, 4, 


II. 
na Pomorzu 
północ. 


>) 
= 
a 
E 
i= 
= 
7 
= 
5 
„> 


III. 
w okręgu 


Bytowskim 
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IV. Samogtoski nosowe 


w narzeczu Kaszehow zachodnio - ۰ 
(A. Hilf, Ost, str. 134 — 151). 


1. Starosłow. a, pols. ię 
1. W pierwiastkach. 

je: pameetyt 138. na trze przętrze 138. (Wejerowo, 
Neustadt). jake sprzęte 138. małożeństva sviet&ho 141. 
vszetkich svigtech 142. Matki Przenosvjgtsze 142. ve- 
vzdzeczec go*tóvo 141. (2 r.) (Kartuz). 

en: bardzo cexzka 144. (w Rzepisku koto Sten- 
dzyc, na północ od Kościerzyny). 

jen: dadzom ce piómendzy 140. (w Chmielnie 
koło Kartuz.). 

ją: a mięso z rąku objadłe 150. (Lesno, okrąg 
Chojnicki), tych pieniadzi 136. full pienigdzy 136. 
miech pienigdzy 136. (2 r.) (Swarzéwo Schwarsau). 
miech pieniądzy 140. (2 r.) (w Chmielnie). prządze je- 
dno 140. a tej prządła 140 (tamże). zacząli ۵ 
137 (Swarzów). zacząle oni zvo*nie 150 (Lesne). 

q: miel wotciny vode vząte 135. (w Zarkowcu). 
o*ni vzali szpadą 150. (Lesno). katolecke xadze 135 
(w Zarkowcu). 

jin: jak te pjinc 150 (Lesno). 

e: prósbe za vzdzeczną przejic 141 (okolice Kar- 
tuz). "nen klék tą 135. muszeł kléknac, 142. tak długo 
klóczec, że tą kleczet, Remiasz kleczeł 135. (w Zarko- 
wcu). kleczeł (w Kościerzynie, Behrendt) 149. szczestlevi 
po°czätk 144. (koło Kartuz). zaprzegäle 143. ۵ 
(więc) 141. 142 (2 r.) 143. (tamże). 
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a: vasta go vzala 140. (w Chmielnie). 

i: scane z pajiczene 138. pajżcziną obijony 138. 
(Wejerowo, Neustadt). nie da jima mleka vicî 136 
(Swarzöw). poviem vicî 138 (Wejerowo). vici dzeci, 
„vicî ne zvo°nili. ۷2۵ jesz lédzi 150. (Lesno). dla 
vjikszé trvogi 139. (Wejer). víksze wo*chote, ۵ 
wüceche 143. (Kartuz). 16۲۲/61 (najwiecéj) 135. (Zar- 
kow.). mé vic (wiec) szte 149 (Lesno). 

Q: pod wpływem analogii nominat. singul. co bé 
20026 mog bec 135. (Zarkow.). 

Jako wplyw analogii sylab twardych moznaby 
tu przyjąc też formy przytoczone już na ja (q) i a. 

2) W tematach. 
Suffiks - ar- 


je: male krosnig 140. krosnie przindze 140. 
(Chmielno). A té. dzevczę (2 r.) 147. (Koscierzyn). 

Ja: jedno kresníg 136. bili tą krosmata, kresnigta 
zapitali, dava nym kresnzątom, ta kresnząta, ty kre- 
snigta 136. (Swarzów). tu som krusnząta 140. (Chmielno). 
te krosnigta 149 (2 r.) (Lesno). nie vidzelisce dzevezgca 
mojego 145. (Koscierzyn). 

ja: male krésnia (2 r.) 149. (Lesno). 

3) W wyrazach. 
a) accusat. sing. zaimköw osob. i zwrotn. 


e: cg z vierzchu szablą secze 148. jadło sg 137. 
przezerajac sę 138. bém se ne skołateł 138. ko*żdemu. 
se zdało 139. wudom se, vszetko mnie sg ne udało, 
sę s kim vitac bądą 139. po°drapel se 140. ju sę jesz 
nigde nie żenił 140. sg xjądz zapyteł 140. chcesz te 
sę...żenic 140. se v głovie po*drapal 140 ( Wejerów). 
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Abé jesme se tą perzne zabavile 142. E tę se dobrze 
póczestovále 149. Zebösce se ... zgromädzele 142. 
Po*provádzim sg 142 (3 r.). posléchac sę raczeło 142. 
se czeho nawuczec 143. co sg nazévaja 143. (Kartuz) 
se zako°chalo 145. dajze se wuprosec (2 r.) 146. Jak 
se ledze doviedzele 146. kochalesme sg 146. sama se 
przebila 147. zeleni se 147. ktaniaja se 148. se Zegno 
z duszą 148. sg bądziesz z jednim vjitel 148. Povracę 
sę 148. se zeszle 149. se zabłąkał 149 (w Kościerzynie). 

Je: A kandy sig kandy kochanék obraca 151. 
(w Skarszewie — Schöneck). 

ą: są barzo uczeł 134. Tak są nalóz 134. nie 
miej o tem są jiscec (niepokoić się) 134. są mieł w pie- 
kle oviedzec 135. sg domeslał 135. są úzas 135. są 
rozsépu na kąski 136. (w Zarkowcu). A kej są to ja- 
chało 133 (Wejerów). v jedni vsi są stało 145. (Kos- 
cierzyn). są obrocała 150 (Lesno). 

Ją: nó mig so przezirato 136. (Swarzów). Na 
dole sią vraca 151 (w Skarszewie). 

je: mie, brace slechala 137. (w Swarzewie). mie 
...vesela 143. (Kartuz). mie bijce, mie na szebienice 
cegnice 146. na smirc mie niesadzce 146. mie wo*chota 
bierze 148. sviat mie vzore zvie 148. wo‘ biedza mie kréce, 
vrone 148. cze té ko°chosz mie 148. (w Koscierzynie). 

e: ja ce mom diable zapisóne 134. (w Zarkowcu). 
Bé se mnożeło 133. (Wejerów). co se tam gotovało 
144. (Stendzyc). on se pytał 144. (tamże). Przeniosło 
se, se wobrociło 150. (Kościerzyn). 

a: ona sa...navrócila 136 (w Swarzewie). sa 
üceszela 140. (Wejerów) kochajmy sa 144. oni sc 
pytali 144. (Stendzyc) sa mro*czno robiło 150: 
(Lesno). 
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o: nö mia so przeżirało 136. só jesz vészkroba’ 
(oswobodzila sie) 136. (w Swarzewie). 

b) accus plur. tematów na -ja- mascul. 

Refleks je: ko*nte sodłale 143. (Kartuz). 

c) nominat. plur. tem. na -ja- 
je: same dusze se gotovały 144. (Stendzyc). 
d) accusat. plur. tem. na -ja- 

je: ao*nto o*vce jud 137. (w Chalepach). co kule 
kopie 150. suknie ne mieli 149 (Lesno). 

Zestawiwszy to wszystko widzimy, że tu starosłow. 
a, pols. ję odpowiada w. pierwiastkach i tematach 
przeważnie jgiją, niekiedy zaś i w wyrazach. Zresztą 
w wyrazach mają przewagę g q; prócz tych zas znaj- 
dujemy jeszcze jen (en), jin, i, و‎ w pierwiastkach, 
je (e), ai o w pierwiastkach i wyrazach. 

II. Starosłow. a, pols. ¢ 
1) W pierwiastkach. 

e: Bedze tę co jeszcze 143. (Kartuz). v bebne 
wuderzono 148. (Koscierzyn). Wod kürov e gési 143 
(Kartuz). o°temk gebe 140. (Wejeröw). Gdze své’ 
meza postradala 151. męża nie żałuj 151. (Skarszöw). 
ni peczka słome 148. (Kościerzyn). v Pregnovie 149. 
Pregnowo 149. (2 r.) (tamże). rece załamoveł 146. 
v prave reczke 148. (tamże). tak smiałym stepe 141. 
(Kartuz). jakie sa vekrete 138. (Wejerów). 

q: vitac bądę 139. (Wejerów). nie bądzesz 136. 
my bądzeme 136. (Swarzöw). jo też te bade 143. (Kar- 
tuz). bade jo do Bo*ga mo*dletwe zanosec 146. (Ko- 
ścierzyn). kiej sę bądzesz vjiteł 148. (tamże). Bada te 
sete barane 142. bądą tę też jabka 143. (Kartuz). 
vnet go zbądę 139. ( Wejerów). gaby dała 140. (Chmielno). 
gąsor pierze 144. (Stendzyc). miąso z rąku objadłe 
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150. (Lesno). musza taki vgzel odrzeszec 150. sa, ma- 
lenkie vgzle 150. (tamże). vszetki ząbe 140. (Wejerów). 
an: nuogi a ramce 149. na smantarz 150. (Lesno). 

o: Prodzi ci tej czopki nie oddam 140. (Chmielno). 
Samogłoska nosowa ginie w formach futuri od być: 
mdze viedzeł 136. (Zarkowiec). na ko*nce po*sélstwe 
mde 141. mdze ta młodó póra 141. viesćle trvac mdze 
141. niech mdze po'chvalóni 141. 144. (Kartuz). 
Mdze ce chwoteł 148. (Kościerzyn). coz ja bdą... ro- 
bil 136. (Swarzów). 

2) W tematach. 

Suffiks -4„- ma tu refleks -an: A kandy sie 

kandy kochanék obraca 151. (Skarszöw). 
3) W wyrazach. 
a) accus. sing. fem. subst. na -a- 

g: nolepszeho bulę (byk) 149. (Kościerzyn). Przed 
briitke e dzevczątka 143. y droge vesela 143. (Kar- 
tuz). o*temk gebe 140. (Wejerów). Trzimo glovkg 148. 
(Koscierzyn). Skoczel na kokoszke 145. (tamze). Abe 
jesme se ta perzne (troszeczke) zabavile 142. (Kar- 
tuz). szed bez jedną 1962162 144. (Stendzyc). nozka 
y nóżkę 145. (Koscierzyn). te pórę ledzi; jednę albo 
pore szklonek piva vépile 142. (Kartuz). tę moje le- 
cha, prösbe 141 (tamże). v jak nudalszą puszczę 139. 
(Wejerów). v pravę rączkę 148. (Kościerzyn). móm 
jednę sprave 141. Mam ce je też sprave 142. wo 
szkłonkę piwa 143. szklönke vépije 143. (Kartuz). 
mie na szebienice cegnice 146. (Koscierzyn). na ve- 
drovkg 144. (Stendzyc). na vo“jenkg rozkazono 148. 
(Kościerzyn). na vodę pusceła 147. (tamże). zo tę wu- 
sługę 141. (Kartuz). 
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a: o°dkopale ta... bialkg 150. (Lesno) o'ddej 
me ta czupką 140. vząvsze pałką 139. zervi czupką 
z glovy (2r.) 140. (Chmielno). głuovą zepchli 150. (Le- 
sno). daie krovg 136. (Swarzöw). mialo czerviona 
mucką 136 (Swarzów). a muzyką barzo strogą majum 
140. (Chmielno). mają s tim ro*botą 150. (Lesno). miala 
skoriipką (2 r.) 136. (Swarzów). o°ni vząli szpadą 150, 
(Lesno). przeszli v tormg 137 (Swarzöw). vo*dą na 
tewo 135. vsadził v zemig 134 (Garkowiec). 

a: prowadzą na vojna 151. przindze dó dom 
żonka bije 151. (Skarszów). 

b) accus sing. dekl. zaimk. 

e: te pore ledzi 142. (Kartuz). jo tę tu zabiję 
145 (Kościerzyn). zo te wusługę 141. tę möje lecha 
prósbę ... przejic 141. jednę .. . spravę 141. jedne 
szklönke 143. jednę albo pore szklonk piva 142. (Kar: 
tuz). e tę ję zabjił 146. prószę te moje lechą prosbę 
przejic 141. (Kartuz). 

q: w tą (skorupkę) mléko brac 136. a tą sko- 
ripka 136. (Swarzów). oddej me tą czupką 140. 
(Chmielno). o°dkopale tą biatka 150. (Lesno). o*ni ją 
tą do jedzenia przeroczali 136 (Swarzów). ją pro*si 
135. ją prosili 136 (tamże). wo°n ją dali łudzi 145. 
ją po*cho*veł 146. (Kościerzyn). svojg suknłą umoczec 
144. (Stendzyc). 

Qo: pod wpływem deklinacyi Sciagnietej: szed 
bez jedną łączkę 144. chceli ją zabic 136. (Swarzów). 
c) 1. sing. praes. 

Refieks g: vitac bądę 199. (Wejerów). e jo też 
tę (tam) bade 143. (Kartuz). bade jo do Bo*ga 
mo*dletve zanosec 146. (Kościerzyn). vnet go zbade 
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139. (Wejerów). jo do cebje zavżde chodzę 147. chcę 
bic bjiti 146. jo ce nedöstöng 145. (Koscierzyn). kla- 
niaje są 148. (tamże). poprzedac muszę 139. (Wejerów). 
muszę stojec 151. (Skarszów). prösze vas 141. proszę 
wó veboczenie 141. przejic prószę 141. prösze 143 (Kar- 
tuz). wo*to prosze 146 (KoScierzyn). wúproszaje 142. 
143. (Kartuz). pujde droga 147. abo pujde 147. (Ko- 
Scierzyn). povrace sę 148 (tamże). stracę Ayce za to 
151 (Skarszów). jo po‘viodaje 148 (Koscierzyn). jo 
vjezdzaje 141. przepiję, szklönke vépije 143 (Kartuz). 
Jo te tu zabije 145. (Koscierzyn). zäproszaje wiec 
141. (Kartuz). 

q: proszą viedzec 138 (Wejeröw). coż ja bdg... 
robila 136. (Swarzöw). 


Tu zatem starostowianskiemu x (polsk. e) odpowiadają : 


w pierwiastkach: e, q (an), o. 
w tematach: an. 
w wyrazach ge, q, a, Q. 
Niekiedy w pierwiastkach samogłoska nosowa ginie. 


11]. Starosłow. a, < pols. ją. 
W pierwiastkach. 


q: bel ksodz 135. vzął zapis 135. ۲۷29 voz 134 
(W Zarkowcu). 

q: Sama pigta 144 (Stendzyc). szczestlévi po czątk 
144 (tamże). vzavsze pałką 139 (Wejerów). położiła 
za rząd 149 (Lesno). pies zaczą łajac 149. a jo za- 
czą vrzeszczec 150. zaczął mo*vic 150 (Lesno). żą- 
dają 142. (Kartuz). przed tribünäte Bo*zkim zviąże 
142 (Kartuz). xądz na niewo powsteł 140. sę xjądz 
zapyteł 140 (Wejerów). te pićniądze 136. temi pienią- 


~ 
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dzami 136. (Swarzöw). miech z pienigdzami 146. 
(Chmielno). 

i: przejac prószę 141. przejic sakrament 141. 
(Kartuz). sztórć sledze poczgałe 139. (Wejerów). a tę 
cigne 148. (w Kościerzynie). to dzecko vzic 149. (tamże). 
Samogł. nosowa ginie: Od paj' ka decht vkuł 138. 


W tematach. 


a: Jagniątka 143. (Kartuz). svieci miesiąc 146. 
(Kościerzyn). 

Starosłowiańskiemu a < pols. ją odpowiada tu 
więc najczęściej q, a prócz tego i, niekiedy zaś sa- 
mogłoska nosowa ginie. 

IV. Starosłow. m, pols. ۰ 
1) W pierwiastkach. 

Refleksy: 9: trąbi za temi 135. (Zarkowiec). szed 
bez jedną łączkę 144. (Stendzyc). 

u: jeden muż 140. (Kartuz). 

q: są rozsépu na kąski 136. (Zarkowiec). do o°Itorza 
przestąpił 139. (Wejerów). vąsy po*d nosem (Chmielno) 
140. métym stépke vstąpieł 141. (Kartuz). z mąk 
pieczelnych 144 (Stendzyc). spokojni le bądzce 146. 
mie nie sądzce 146. przestąpieł 149. zabłąkał 149. ze 
sąsedskjich vsi 149 (Kościerzyn). siva gąska 151. A 
mąż spieva 151. (Skarszów). 

am: zacząli rambic 137. (Swarzów). 

2) W tematach. Suffiks -ux - 


a: chłóp prziszed a cknąl 135. muszeł kléknac 
135 (Aarkowiec). usmiechng e rzek 140. (Wejerów). na 
czim wusadnąc 142. (Kartuz). 

u: tam zasnuł 144. (Stendzyc). 
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particip. praes. act. 

q: pilnéjac zboża 138. przezerając se 138 (We- 
jerów). w po*ko*ju leżąci 147. przemierajge 147. 
po” mo°rze płenąci 147. (2 r.). Zalejgci sveho pana 
148. (Kościerzyn). 

3) W wyrazach. 
a) accusat. sing. rzeczow. żeńs. na -d- 

Pod wpływem analogii tematów na -a-otwarte 
jest tu końcówka q ig. 

q: postawione na skrzynią 140. (Chmielno) svoja 
suknią umoczec 144. (Stendzyc). zakopali v kulą (jama) 
150. (Lesno). 

e: masz dobrą i nieprzymuszoną vole 140 (We- 
jerów). role wo*rac 148. (Koscierzyn). 

b) accusat. sing. fem. adject. (dekl. ściągn) 

Refleks q: a drügg noc ja vidzil zo*s 136. (Zar- 
kowiec). a muzyka barzo strogg majum 140. (Chmielno). 

Twory analogiczne podług deklinacyi rzeczowni- 
kowéj: u: kozdu noc 140. (Chmielno) 

eg: v prave reczke 148. (Kościerzyn). 

q: mialo czerviong mucka 136. (Swarzöw) v jak 
nudalszą puszczę 139. (Wejerów). chterg wode mnie 
łaskawie przejic proszę 141. móm jedną 0 
chrzescijańską spravę 141. masz dobrą i nieprzymu- 
szoną volę 140. lechą prósbę za vzdzeczną przejic 141. 
jednę e dregą szklónkę vépije 148. (Kartuz). inszą 
bierze 144. (Stendzyc). 

c) instrumental. singul. fem. 
a) rzeczowniki. 

Pod wpływem analogii accusativu jest tu koń- 
cówka q: pod głovą 138. (Wejerów). z taką viełgo 
gluovą 149. (Lesno). pajicziną obijony 138. kurzą 
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farvg malovony 138. dom mu patkg 139. paradovel ta 
ozdobą 139. z tą panną 140. ze svoja białką 140. (We- 
jerów). z wutcevo*scą 141. ze szklannicą 141. svo°ja 
grzecznóscą 142. (Kartuz). z tą suknią 144. i rosz- 
czką pogoniła 144. (Stendzye). bjelechną chusteczką 
wo°czka vécera 145. pujdę drogą wo*nim żłobę 147. 
z vierzchu szablą secze 148. sę żegno z duszą 148. 
czesze nożką 148. Jedną razą 149. (Kościerzyn). pot 
to gorg 149. (Lesno). 

6) zaimki. 

Refleks q: glüpie bélo z nig 136. (Swarzów). 

o: pot to gora 149 (Lesno). 

Twór analogiezny: q: za sobg e przed sobg 139. 
paradoveł tą ozdobą 139. z tq panną 140. (Wejerów). 
ze svoją białką (Chmielno). svo*ją grzecznóscą 142. 
miedze sobą 142. (Kartuz). szed ... z tą suknią 144. 
(Stendzyc). Jedną razą 149. (Kościerzyn). 

e podług analogii accus. sing. źodne letosce nad 
nię niewukozeł 146. (Kościerzyn). 

y) przymiotniki. 

z taką viełgo gluova 149. (Lesno).‏ :0 بو 

[wór analogiczny q: kurzą farva malovony 138. 
(Wejerów). bjelechng chusteczka wo°czka vecera 145. 
(Kościerzyn). ۱ 

d) 3. pers. plur. praes. 

Refleksy: q: są stêgne 149. sq krosniąta 149. 
(Lesno). 

om: tu som krusniąta 140. dadzom ee pieniendzy 
140. (Chmielno). 

um: a muuzyka barzo strogo majum 140. (ibid.) 

o: tak też wuprôszo młodî kavaler e panna brutka 
142. 143 (Kartuz). dadzo mi kocełek 151. (Skarszów). 
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a: jake są vtkręte 138. (Wejerów). sg malénke 
vazle 150. (Lesno). Bądą te séte bärane 142. 0 
te tez jabka 143. mdą (będą) té rebe 143. mdą przij- 
mövale 143. zamészlajg sóbie 141. co to zameszlájg 
142. prószą pon młodi e panié młodó 141. po*stugi le 
żądają 142. co sę nazeväja 143. (Kartuz). cebie biją 
a mie łają 146. nóm vstid zadają 146. ptoszki jedzą 
147. te pasturki pasą 147. wo*biedzg mie 161606, ۵ 
148. szable kruszą 148. (Kościerzyn). mają s tim 
robotą 150. muszą taki vazel odrzeszec 150. (Lesno). 
provadzą na vojna 151. (Skarszów). 

Wykaz dźwięków, które odpowiadają starosłow. 
4 < pols. q. w pierwiastkach: q, u, q (am). 

w tematach: u, q. 
w wyrazach: Q (om) 0, U, um, GQ, ۰ 

W ogóle więc najczęścićj odpowiada q, rzadzićj 
,و‎ daléj o, u, u, (am, om, um), g. 


Wykaz dźwięków odpowiadających samogłoskom 
nosowym w narzeczu Kaszebów Pruskich. 


| 
A, pols. je | a, pols. € |a, <pols.jq | a, > pols. 9 


a |: 5 | 

pier- | je (en, jen), | zy”! 
۰ 4 Ue ee e €, a (an), Q a; I, (g1- 
wia. Ja (a), Jin, i| È (winie) | nie) 


stki | €, a, و‎ 
لے‎ a 


je, ja. ja 


Q (om), 0, u 
(um), 4, € 


wyra. ę.ję,ą, ja 


zy e, je, a, 0 €, 4, a, Q 
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Samogłoski nosowe pochodne. 

Z a +n powstaje e: na vgdrovkę 144. (Stendzyc) 

Z a+ m powstaje q ie w wyrazie tam. 

q: tą bel syn urodzeny 134. zatenuł tą 134. że 
tą kleczeł, szed tą na ten mol, tą beła stóro baba, 
tą ósteł wo*bnoc, tą sedzeł jeden, o*n no°c zasta’ ta, 
tak tą 061 budynk, co tą o Remiaszu bélo, nen klek 
tą, że tą kleczeł 135. (w Zarkowcu). bili tą krasniąta 
136. (w Swarzewie). abe jesme sę tą perznę zabavile 
142. tą słupe bełe 149. tą je vielgo gora 149. me tą 
nieraz zazdrele 149. tą beła jedna białka 149. (Lesno). 

g: Te (tam) mdzie co jesc e co pic 142. e me 
jesme tę bóle, e te rozvieseléle, e tę sę dobrze pócze- 
stovale, bądą te séte barane 142. będze te co jeszcze 
143. bądą tę też jabka. mdą tę rebe 143. (Kartuz). 
te do nie cho°dzei 145. jasz te na rostaje 145. tę 
pasturki pasą 147. wo"n te leżi 148. a te cigne 148. 
tę gdze teroz Pręgnovo je 149. są tę pasturz z bedta 
zabłąkał 149. veko*pale te 149. (w Kościerzynie.) 

Formę tam znajdujemy tu tylko 2 razy: co se 
tam gotovało 144. tam zasnuł na tej łączce 144. 
(Stendzyc). 

Zreszta we wszystkich zbadanych narzeczach 
spotykamy zawsze tq. 

Z em powstaje e w instrumental. singul. mascul. 
i neutr.: co be xqdzę mog 6 135. (Zarkowiec). kej 
to” jo” bet gospodarzę 137. z puttorg wucha 138. nad 
palace 138. pod pałace mim fundament 138. żudnym 
spo*sobg 138. (Wejerów). tak smiälym stepe 141. na 
ko*nce po*sélstve mde 141. tak mełym stepke vsta- 
piel 141. (Kartuz). z viosnim vyrokę 146. z Bo°ge 145. 
wo*stan. z Bo*gę 147. czesto drzeve zarosłe 149. pod 
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zelonim drzevg, po°d go“lim niebe 146. przemiera- 
jac glodg czasg 147. żołnierz jedze bore lasg 147. 
pujdę droga wo°nim 21002 147. sviat mie ۷20۵۲۶ 60 
148. pasturz z 06012 zabłąkał 149. 
Wykaz samoglosek nosowych pochodnych: 

6, = «a + m 

e=a+rm 

e= e + m 
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